Appendix 1. Priscus and Procopius on Philae

1. Priscus, F 27 Blockley (= FHN 111 318)

... Elval 8¢ aUTOols KaTA TOV TTaAaidv VOOV AKWAUTOV TN eis TO lEpOV TS
"lodos diaBaoiv, ToU ToTapiov okapous AlyuTTicov EXOVTwV THV
EMUENeIa, €v TEP TO &yaAua Tiis Beol évTiBéuevov diamopbueletal. 'Ev
PNTS Yap ol BapPBapol xpdve €s Thv oikeiav diakouifovTes TO Edavov.

... and that, in accordance with the ancient right, their crossing to the temple of Isis be
unhindered, Egyptians having charge of the river boat in which the statue of the
goddess is placed and ferried across the river. For at a stated time the barbarians bring
the wooden statue to their own country and, after having consulted it, return it safely
to the island.

2. Procopius, Persian Wars 1.10.34-37 = FHN 11 328

Kaitol kal vijodv Twa év motaudd Neihe &yxiotd 1 Tis 'EAepavTivng
TOAEWS VPOV O PaciAeUs oUTOs PPOUPIOV Te TAUTT) SEINAUEVOS
OXUPLOTATOV, KOIWoUs Tivas évtaUba vews Te kail Beopous ‘Pwpaiols Te katl
TouTols 8N KaTeoTHoaTo Tols BapPapols, kal lEPEs EKAOTWVY €V TG
Ppoupicy ToUTw 1dpUcaTo, v TG RePaicy v pihiav auTois éoecbal Té
HETEXEY TGOV lEpGOV oPiotv oidpevos. Ao dn kail Pidas émeovouace 16
Xowplov. "Augpew 8¢ TaUTa Ta €8vn, ol Te BAéuues kal ol NoPaTal, Tous Te
&AAous Beovs, oUomep “EAANves vouiCouot mavTas, kai Thv Te ~ low Tov Te
"Oo1iptv o€Pouoct, kal oux fkioTd ye Tov TTpiamov. Ot pévtol BAéuues kai
avBpcoous T NAiw BUew eicobaot. TabTadt ta év Oilails iepd oUTol d1) ol
BapPBapol kai s et eixov, AAA& BaoiAeus auTd ‘louoTiviavos kabeleiv
¢yvew. Napotis youv, TTepoapuévios yévos, ou Tpoobev &Te NUTOUNOANKOTOS
€5 ‘Pcopaious euvnobnv, TGV ékelvn OTPATICLO TV &PXwWV TA Te lepd KabelAe,
BaoiAéws ol émayyeihavTos, Kal ToUs UEv iepels €v puAaki] éoxe, T OE
aydAuaTa s BuCavTiov émepypev.

Even so this emperor chose an island in the river Nile somewhere very near the city of
Elephantine and constructed there a really strong fortification. And in that place he
founded some temples and altars for the Romans and for these very barbarians in
common and settled in this fortification priests of both (parties), in the expectation
that their friendship would be secure for the Romans because they shared the
sanctuaries with them. This is the reason why he named the place “Friends” (Philae).
Both these peoples, the Blemmyes and the Nobatai (Noubades), revere all the other
gods in which pagans believe, as well as Isis and Osiris, and not least Priapus. But the
Blemmyes even have the custom of sacrificing human beings to the sun. These
barbarians retained the sanctuaries on Philae right down to my day, but the Emperor
Justinian decided to destroy them. Accordingly, Narses, a Persarmenian by birth,
whom | mentioned before as having deserted to the Romans, and who was in
command of the troops there, destroyed the sanctuaries on the Emperor’s orders, held
the priests under guard, and sent the images to Byzantium.
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Appendix 2: List of Demotic Graffiti in Egypt

After Farid, Finf demotische Stelen, 201-5. Additions and corrections have been indicated. The
localities are arranged along the Nile downstream, concluding with the marginal areas of the
deserts and oases. Some localities within a region have been combined to make the table as

convenient as possible.

a. Tombs

Location Number of Graffiti | First Date Last Date

el-Kab 2 ? ?

Armant ” late Ptolemaic early Roman

Thebes West 48’ 122/121 BC 42/43 AD

Saggara at least 155 early Ptolemaic late Ptolemaic

Dakhleh Oasis 2 | AD | AD

Bahariya Oasis 4 ? ?

b. Stone Quarries

Location Number of Graffiti | First Date Last Date

Gebel el-Tarif (el- | 1 ? ?

Debba)

Gebel el-Silsila 116 12/11BC 32/33 AD

Gebelein ? ? ?

(el-Dababia)’

Gebel el-Sheikh el- | 1 63/62 BC 63/62 BC®

Haridi

Gebel Sidi Moussa | 31 ? ?

Gebel Abu-Feda 1 ? ?

Wadi en-Nachleh | ca. 30 376/375BC 372/371 BC’

Darb el-Karaib 3 Ptolemaic Ptolemaic

Antinoopolis (Deir | ? ? ?

Abu Hennes)®

Tura/el-Masara 57 393/392 BC 328 BC

Wadi Hammamat | 160" Saite/Persian beginning
period of Roman period

Kharga Oasis | 159" 140 BC 113 AD

(Gebel el-Teir)

" Farid counts one graffito, but cf. Brugsch, Thesaurus 6, 1539.

? Farid counts eleven graffiti, but the exact number cannot be established, cf. R. Mond, O.H. Myers
(eds), The Bucheum, 3 vols (London, 1934) 2.69-70.

° Add J.K. Winnicki, ‘Vier demotische Graffiti in den Kénigsgrabern in Theben’, Enchoria 15 (1987)
163-8, and ‘Zwei demotische Namen’, JJP 25 (1995) 171-4 at 173-4.

* E. Bresciani, ‘L’attivita archeologica in Egitto dell’'universita di Pisa: Saqgara 1974-1977’, EVO 1 (1978)
1-40 at 13-4, mentions two graffiti instead of one.

° G. Daressy, ‘Les carriéres de Gebelein et le roi Smendés’, RecTrav 10 (1888) 133-8 at 135.

® Re-edited by E. Cruz-Uribe and A. Farid, ‘A New Look at an Ancient Graffito’, JSSEA 27 (1997) 27-33.
" Devauchelle, ‘Notes’, 181-2.

®J. Jarry, ‘Nouvelles inscriptions coptes, grecques, arabes, et syriaque de Deir Abou Henngs’, BSAC 21
(1975) 55-81 at 78: ‘Ces carrieres possedent aussi des graffiti démotiques qui malheureusement n’ont
pas encore été déchiffrés’; A. Gasse, ‘Rapport préliminaire d’'une mission épigraphique a Deir Abou
Hennes’, ASAE 69 (1983) 95-102 at 102.

° Devauchelle, ‘Notes’. Farid has overlooked this publication and counts only forty.

* Add E. Cruz-Uribe, ‘Demotic Graffiti from the Wadi Hammamat’, JSSEA 28 (2001) 26-54.

" E. Cruz-Uribe, Hibis Temple Project. Volume 2: The Demotic Graffiti of Gebel Teir (San Antonio, 1995).
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c. Temples

Location Number of Graffiti First Date Last Date

Kawa 2 ? ?

Naga 1 /111 s

Dodekaschoinos 109% 145-116 BC I

Philae 450 Ptolemaic 452 AD

Aswan 38" 189 BC 184 AD

Elephantine 8" 282/281 BC first century BC

Kom Ombo 6 Roman Roman

Edfu 49" end second century | first century AD
BC

El-Kab 2" Ptolemaic/Roman | Ptolemaic/Roman

Tod 4 155 BC 88 BC

Karnak several hundreds late Ptolemaic late Ptolemaic

Thebes-West ca. 481 Ptolemaic Roman

Nag‘ el-Madamud | 2” late Ptolemaic early Roman

Qift 17 41-54 AD 41-54 AD

Abydos 6" Persian period late Roman

Athribis 39 late Ptolemaic early Roman

(near Sohag)

Kom Madi 2 ? ?

Kom Abu Billo 1 Ptolemaic Ptolemaic

Tanis 1 ? ?

Wadi ‘Abbad | 1 ? ?

(Eastern Desert)

Kharga Oasis (Ain | at least 1 Roman Roman

Amur)

Bahariya Oasis 7 ? ?

 H.-J. Thissen in K. Zibelius, Der Léwentempel von Nag'a in der Butana (Sudan). 1V: Die Inschriften
(Wiesbaden, 1983) 38-40, proposes reading Qeren, son of Wayegiye, who is mentioned in 1.Dak.Dem.
31.1.

* |.Philae.Dem., supplemented by Bresciani, Dodécaschoene, who has fifty-one still unedited texts in
addition to Griffith’s catalogue: Maharraga one, Dakka twenty-two, Kalabsha eighteen, Qertassi ten.
Moreover, Farid counts two graffiti at Dendur, whereas Griffith mentions only one.

“ But cf. Bresciani and Pernigotti, Assuan, 121: ‘Purtroppo, su un’ottantina almeno che furono
tracchiati sulle pareti della sala con pillastri e sui pilastri stessi, le tracci attuali di circa meta sono tali,
che non mi sono sentita di proporne neppure un tentativo di lettura’.

* E. Luddeckens, ‘Das demotische Graffito vom Tempel der Satet auf Elephantine’, MDAIK 27 (1971)
203-6; K.-T. Zauzich in Jaritz, Elephantine IIl, 78-80; U. Kaplony-Heckel, ‘Zum demaotischen
Baugruben-Graffito vom Satis-Tempel auf Elephantine’, MDAIK 43 (1987) 155-69.

** Cf. Devauchelle, ‘Graffites’, who mentions ‘une cinquante’ of graffiti and lists forty-nine numbers, but
the actual number of graffiti under these headings is higher.

' P. Derchain, Elkab I. Les monuments religieux a I’entrée de I'Ouady Hellal (Brussels, 1971) 77, mentions
two graffiti.

** W. Spiegelberg, ‘Demotica Il (20-34)’, SBAW 1928, no. 2, 1-57 at 28.

* According to Thissen, Medinet Habu, 2, this inscription does not conform to the definition of demotic
graffiti, for it was inscribed on a wall that was intended for that purpose.

® Add P.W. Pestman, J. Quaegebeur, R.L. Vos (eds), Recueil de textes démotiques et bilingues I:
Transcriptions (Leiden, 1977) no. 11, a demotic text written in Greek letters and dated to the beginning
of the second century BC.

# A. Fakhry, ‘A Roman Temple between Kharga and Dakhla’, ASAE 40 (1940) 761-8 at 764, publishes
one graffito. More graffiti were visible but the exact number is not specified, W.J. Harding King,
Mysteries of the Libyan Desert (London, 1925) 333.
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Appendix 3: List of Bishops of Syene and Philae in Late Antiquity

Syene
Bishop Source Date
Neilammon Ath. ap. sec. 49.3 346
Ath. ep. 19 347
Neilammon Ath. ep. 19 347
Ath. h. Ar. 72.2 356
Valerius PO 3.3, pp. 276-277 predecessor of Ammonius
Ammonius PO 3.3, pp. 276-277 380-385 or 457-477
Macrinus PO 3.3, p. 277 successor of Ammonius
Hatre PO 3.3, pp. 430-434 385-412
Appion P.Leid. Z 3 425-450
Philae
Bishop Source Date
Macedonius Ath. apol. sec. 49.3 346
Life of Aaron, fol. 11b, 12a,
13a, 13b, 15b, 22b (2x), 23b,
24b, 25b, 264, 32b, 33a, 34b,
56b
Mark Ath. h. Ar. 72.2 356
Ath. tom. 10 362
IFAO, Copte 25, fol. 8a 368

Life of Aaron, fol. 17b (2x),
18a (2x), 18b, 20a, 20Db, 21a,
22a, 23a (2x), 24b (3x), 25b
(3x), 26b (2x), 27a (2x), 29b

# Cf. the remark by F. Colin, ‘Un ex-voto de pélerinage auprés d’Ammon dans le temple dit
“d’Alexandre”, a Bahariya (désert Libyque)’, BIFAO 97 (1997) 91-6 at 92-3 (n. 6).
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(2X), 30a, 34D, 560

Isaiah

IFAO, Copte 25, fol. 8a

Life of Aaron, fol. 17b, 18a,
19b, 233, 24b, 25b, 32b (2x),
33a, 33b, 34a, 56b

368

Psoulousia

Life of Aaron, fol. 36b

Life of Aaron, fol. 34b, 35b,
36a, 36b, 37a (2x)

385

Daniel(ios)

I.Philae 11 194.7-8
I.Philae 11 195.8-9

449 or 464
450 or 465

Theodore

Joh.Eph. h.e. 11l 4.9 Brooks
(p. 189.8)

Joh.Eph. h.e. 1ll 4.7 Brooks
(p. 186.17), cf. 4.49 (p.
233.24)

Eirpanome inscription, I. 5

Joh.Eph. h.e. 111 4.49 Brooks
(p. 233.24)

Documenta Monophysitica,
pp. 137.22, 1385, 10
Chabot

[.Philae 11 200.6, 202.5,
203.3, 204.5

Joh.Eph. he. 11 4.9, 10
Brooks (pp. 189.8, 30),
Documenta Monophysitica,
pp. 272.8, 273.5, 7, 274.12,
20, 27, 275.13, 22, 28, 276.4,
278.4 Chabot

I.Philae Il 216.8

c. 525

536-548

544 or 559
551

565

after 567 (?)

575

YA
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Appendix 4: P.Cair.Masp. |1 67004

Text and translation after Fournet, Entre document et littérature, 192-216, whereas the
numbering of the lines of Dijkstra, ‘Cult of Isis’, has been maintained. When Fournet’s
translation has not been adopted, this is indicated, with reference to the discussion in the main
text.

Antinoopolis 567 AD

la. +xXuy// + xXuy//

1. T OAavie [Tpaldicy Mapraved MilxalnAie MNaPpmnAlile Oeodopey
KcovotavTivep <Map’ruplco> louAiavéd "Abavaocico, Té EVBO@OTO(T(..J
oTPaTNAGTY, &TO UTTATW[V Kal UT(ep)puecT(ATE) TATPIKILW
mpaipékTou ’lousTivou, oukl kai atryousTalic Tis OnBaiwv xdpas

TOR//.]

2. vacat 51 cm + Aénois kal ikeoia Ta(p&) TV EAeevoTATWY BouleuTdov
"OuBcov TGV SoVAwv Tijs uul + 28 ]

3. Eyvcocwm Tols ev[oi]oTol &[oalv Thv abAlilav fudv @nBouoov

xoopav o) Trp[o]g O(ed)v kal oco'rnpa X(pl1oTd)v iAaouds HUEVY ek Tou
TNV NueTépav Talaimwpiav afiotobal maAw Tijs diaBePolnuévns
UGV Kal Traveugpnuoupévns (7)] '

4, Tapovocias, EATId[as olwTnpicdde[i]s €xovTes ek TaUTNs T aAnBeias
TUXEV ANONs TAV ounBeRNKOTWV HUIV TKPEY &BIKNUATwWY Kal
avatmavAav évdelexi| xopeloal utepeux| + 28 |

5. Hépeoiv epiAomplayu]ovriBnuev ouk cos ETuxev kol TO Ka®’ fuds
P&y U EEEITTEIV OUK NUPAUEY, T BVTOS AUTPOUUEVOU UNTE OCIGOVTOS
gl un Uuas Tous Oﬂepowa&Toug Kal £vdoEous [ + 28 | '

6. ToU TavoikTioTol O(eo)[T. To] 8t kab’ fuds TPAYUa €V TOUTOIS
gxoueY. + AIBAOKWUEY TNV UTTEPPUT| UUGV Kai Evdofov deoTroTeiav
s powpiav kal akaTacTaciav &uidnTov évéonoév Tis aTalia
PepOplevos + 24 | '

7. Ka'rayousvog 1Tpo [Tfis] TwlolAecas (?) kai undeuiav EKH)\nglv TGOV
VOUwV KapTrouuevog unNTE cxvepcoﬂcov q>5180usvog KT q>oBov Oceol.
Ovuk cokvnoev yap 6 TololTos H&Talos Kal o}\lOanog kal.[ + 28]

8. ﬂovnpov amepydloacdai] Eauté Biov Te kal EpyaoTn[p]lov Kal TO
Hepunpevov [.oll xplchamKov aBetiioan ogPas Kai Bptiokos, kai
Saiupoot kal §oavong aplepddoal 0'T‘|KOU§, AVTITTOAEUIOV EauTOV O] + 28 ]

9. okavdaAa Toino&[uevols év TG auTov Ta iepa Tois BapBapols fiTol
B)\éuUOl &[v]aKalizioaceal HeD’ O kalmep ékelvol TOV &tdiov
E‘lTlYl\)OJOKElV ©edV UTTECTPAPOVTO TAV EEOUBEVOOEWS EIBW[AwY + 25]

10. uoq>aycov ‘O Towol[Tog & émome[ulevos 565}\2“;5\) ouv opolwv
aTaKTcov Kal E‘ITp(IlTEUCSGV TU&S TAVTEAGS Kal ao[l]KnToug TAg

uETspag ¢€emdpbnoev oikias, AenAaTroas T& TavTolx UGV
mpdyuata * 27]

11.  Tékva mAéov BapB[dpcov TlouTois Kakads 51aﬂpa§dus[v]og
ouvouovol[alv Toig [El]pnue(VOlg) BapBapo[t]g Kal a&alcxv ‘ITpC(TTCo[V]
€V aTaol Kexpn[u]evm[g] Kakols aUTov[o]ul[a]g TpOTrco kaf &
[NepcoPoan Tag Sapdells + 27]
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12, €is Ta eldwAar 6 Toob[Tos wIAéov TouTlou] E€eipydoaTo [Ulmmikools]
BapBapors yevauevos kai €’ ois e(;nTa €KV (?) TOTE Ko)\)\ouﬁog [o]
AauTpo(TaTos) qu>avsl[av] pols] auTo[v] Six TT]\) ToU Tap’ auTou
KTlOGE[v]Tog Tr[apa]voulav Kol [e]mTlulcxv Tau [..lle[CX\) Tlou [ £28 ]

13. ouvn6p01oev Tro)\)\oug [ToloU]Tous Trap[E]Trouevoug [au]Td, émolin]osv
HETA TNV [Té]pbnow Tdv olknua&[Telv nuad[v] kat vl Ekelivlcov
Sialplmaynv, [kKlaTé[oTplewev T& TAellolTa pleT] auTév kai .[.]a
‘kaT'e[vlémpnoev of..]..a. [ £ 28 ] o '

14, UiV kal vmicov Té[kveo]v ko...[.].[.]..vov ...ev U.[]. & copopdyos
g[k]etvos [kal (7)] mgoBapBapo[g] Kdl.ulg[e)\]}\nv aTmovTw[v] fucov
Iklai ‘ITGpOVTOJ[V] EVTcxuea i T[no]&z [tlfs TOAES AV[T]lvo[ou]
dnuooias xpe[lcxg E]\)E[K- + 27 ]

15. AUTOVOUGIV aﬂn'r[noev] EQUTE) OIKEILOOAUEVOS UET[& TS ETTOUEVTS
auTéed ch[v] ATAKTV ouvddou: [kaTledamdvwoav eig eaU[T]oUg
&PdPeas kal T alulmedika au[T]cov Xlwlpla CI‘IT[ETpU]YT]OEV
Al 2/31.n.[+ 28 ]

16. HeivavTa Tpos AUu[nv] Tol dnuociou Adyou kal TeAei[av fuldov
avatpotiv- e€col 2/3 1. l'ﬁpdcﬂopioag Bapﬁ[o’(pmg] €Bveoi Bcbpcx k[ad]
AcwTiouaTa, ouvepn[o]Keuoov Tols Toou[Tois] & BePnAos kal
ﬂa[p]eevo [+£31]

17. BEUpo UTo OU)\}\no[Tco]v (?) ToU auTol kal idiknv E[yyov]nv (7)
kaTapoixeuoas [..].. aSewg Kai pooe[ i TouTolis Ta iepa olkva
Xlwvevloas xpuod eis kKAalviolv &Bpags BapPRdpoolv 213]xe1pcov Kal
aUTo[g] uETchromcau[evog + 27 ]

18. €l olov TE éoTl. A1 Trap[ach]}\ouuev Tnv UTrep@ui] Ulucdlv edkAelav
Ta mavdev[a TOUT]OU ToU aTtomwTaTou K[ail avagilws ¢ exom’og TS
[K)\nosco]g ToU aUTOU ovd[paTos], aTtwa xapTns [oU xwplel oUTe
yAcoloais] ékppaoat [ 31 ]

19. avacTtalfjval kai [TravTe]Adds avaipebiivai mA[eov] kaTvol
EUKaTayv[cocTov ? G]Bevvuceal woT[e TO uvnu]ocuvov ToUuTou K[al
Tiis p (D]iCns womoTlE ...107va, ETeas elUpcoulev elkdAwls Bildoval
ofol] + 31 ] ' . '

20. T& Bl 16 dnuooie [Adylw eEutnpeTiioal Ti Tol[U]T[ov eic]lpopd
kaTa T[ €00]s kal eUpcouev NnolUlxles] Siatpiyal, Tpoolevlx[dluevol
&SiaAeimTeos] TG ayabd klai TavlewdmTn Oedd UT(Ep) [cwTINpias
kal d[iapoviis + 24 ] .

21. UmeppuécTa(Tol) Kal 'E[OK]'}\EéGTd(TOl) GTpaTn)\(dTm), Una’rqt,
[TlaTpikiol, dolkes, a\}y[o]yOTd)\lol, KUplOL. “F aw +H[+]+

' To Flavius Triadius Marianus Michaelius Gabrielius Theodorus Constantinus
<Martyrius> lulianus Athanasius, the most glorious commander, ex-consul and most
extraordinary patrician of Justin the prefect, dux et augustalis of the Thebaid for the
second year.

? Petition and supplication from the most pitiable councillors of Omboi, the slaves of
your [...].

* The inhabitants of the whole of our unfortunate Thebaid know well that we have
found favour with (our) God and Saviour Christ since our wretchedness is again
deemed worthy of your celebrated presence [which is praised all-around], * we who,
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on the basis of that (presence), entertain the salutary hope of really forgetting the
bitter injustices that have befallen us and of celebrating perpetual rest, praying (?) [...]
® we were the victims of greed out of proportions and had no chance to explain our
case in its entirety, as there was nobody who could deliver or save us except for you,
most eminent and glorious [...] ° of God who pities all. Our case is as follows.

We inform your extraordinary and glorious lordship that someone has fallen
ill with unspeakable madness and instability, being carried away by disorder [...] " ...
before the city, and having enjoyed no terror for the laws nor sparing people out of
fear of God. For that fool, renegade and [...] did not shrink [...] ® from making his
own life and deeds evil, from setting aside the taught Christian worship and religion
and from consecrating shrines with demons and wooden statues, [(thereby) declaring
himself (?)] an adversary [...] “and he laid traps by renewing the sanctuaries for the
barbarians, that is, Blemmyes, after which they, although they had turned away from
the despicable idols to know the eternal God, [...] * eaters of raw meat. By persuading
them, that man bewitched (them) with his outlaws looking like him. They plundered
us completely and he destroyed our houses, so that they became uninhabitable after
having robbed (all) our various possessions ... [... our] * children, worse than
barbarians (do), having concluded an evil agreement with these said barbarians, and
passing over fearlessness on every occasion to those wicked people who behaved by
taking the law into their own hands, just as Jerobeam [who ...] the heifers [...] “to the
idols. That person achieved, even worse than (Jerobeam) did, submitting himself to
barbarians, and the things for which the illustrious Kollouthos then for his own accord
sought to let him appear in front of him (?) because of the lawlessness of that which
was built by him and the all-abominable crime [...] * he assembled many such people
escorting him; he also caused, after the destruction of our houses, their robbery; he
overturned the bulk with their help and laid in ashes [...] **to us and of our young
children [...] that eater of raw meat, half barbarian and half pagan,” while we were
absent and present here in this city, Antinoopolis, on account of official (tax) business
[...] © taking the law in his own hand, he collected [the taxes (of the ordinary
taxpayers], appropriating (the taxes) for himself with the band of outlaws which
accompanied him. They also fearlessly spent (the taxes) on themselves. And he
harvested the vineyards of (the ordinary taxpayers) [...] *° having remained, to the
detriment of the public treasury and our total destruction. Moreover, after he had
even sent the choicest gifts to barbarian tribes and worshipped together with these
people, the wretched man and [violator (?)] of girls [...] " here by fellow-brigands of
the same person and having fearlessly violated his own daughter (?). And on top of
that having melted the imperial standards into gold to make a bracelet for a favourite
barbarian slave girl [...] and having himself pretended [...] * if it is possible.

We therefore entreat your extraordinary honour that the all-dreadful deeds of
that perfectly crazy man who is also not worthy of the name he bears, (deeds) which a
papyrus roll cannot contain and which we cannot describe with (our) tongues [...] *
are suppressed and that he is totally eliminated who deserves (?) to be condemned
until he is quenched and is more reduced than smoke, so that the memory of that man
[and of his family (?);! is forgotten (?) once and for all, in order that we find means to
live peacefully [...] * our part (of the taxes) to the fisc and to assist according to
custom in the collection of this (part) and in order that we find means to pass our
time in peace, while we continually pray to the good God who sees all on behalf of the
salvation and preservation [of ...], ® most extraordinary and honourable
commanders, consuls, patricians, duces, augustales, lords.

® See p. 162 (n. 253).
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Appendix 5: Recently Published Late Antique Inscriptions
from the First Cataract Area

Text and translation are taken from Dijkstra, ‘Late Antique Inscriptions’. Nos. 1-4 are from
the East Church at Philae, nos. 5-8 from a Late Antique quay wall at Elephantine.

1. t+ Mapkos ‘Markos’

2. Niyep Alos t ‘Niger, Dios’

Aouka diak(dvou) ‘of Loukas, the deacon’
Makedcoviou . ‘of Makedonios’
+ Alos KoAAotubos ‘Dios, Kollouthos’
4. 1 Oeddwpos Zeufipos ‘Theodoros, Severos’
5. ] kal Alos TTaouft akToudp(1os)
‘... and Dios, son of Pasmet, actuarius’

6. 1 1wd(1kTiovos)
.'.

‘at the eleventh indiction’

7. els (?) Oeds
o PBonbos
‘there is one (?) God, the helper’
8. avéPn 6 traces ?
Nidog el This Tod(as ?) éxivou
utroTrodiov ToU oTavUpou

ToU unvos Owb «
.'.

2. NiAos: read Nethos, Tiijs: read ToUs (?), ékivou: read ékeivou

‘The Nile rose to the feet (?) of that foot bench of the cross in the month
Thoth, the 20th’.
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